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[TRANSLATION - TRADUCTION] 1

Tokyo, November 8, 1983

Excellency,

I have the honor to refer to the Mutual Defense Assistance Agreement between Japan
and the United States of America signed at Tokyo on March 8, 19542 (hereinafter referred
to as "the MDA Agreement"), which provides, inter alia, that each Government will make
available to the other such equipment, materials, services, or other assistance as the Gov-
ernment furnishing such assistance may authorize, in accordance with such detailed ar-
rangements as may be made between them. The Government of Japan, taking into
consideration the assistance extended by the United States of America, including the trans-
fer of defense-related technologies, under the MDA Agreement for the purpose of enhanc-
ing the defense capability of Japan, and recognizing the new situation which has been
brought about by, inter alia, the recent advance of technology in Japan, has decided to re-
ciprocate in the exchange of defense-related technologies in order to ensure the effective
operation of the Japan-United States security arrangements, by opening a way for the trans-
fer to the United States of America of military technologies.

In this connection, the Government of Japan confirms that the transfer of any defense-
related technologies other than military technologies from Japan to the United States of
America has been and is in principle free from restrictions, and welcomes the transfer to
the United States of America of defense-related technologies, effected upon the initiative
of and by mutual consent of the parties concerned. Such transfer will be encouraged.

On the basis of the said decision by the Government of Japan, the representatives of
the Government of Japan and the Government of the United States of America have held
discussions on the ways and means to facilitate the flow of defense-related technologies
from Japan to the United States of America and, for such purpose, have decided to establish
a framework to implement the transfer of military technologies from Japan to the United
States of America. The following is the understanding by the Government of Japan of the
results of the above-mentioned discussions:

1. (1) Subject to the detailed arrangements to be concluded under paragraph 3, the
Government of Japan will authorize, in accordance with the relevant laws and regulations
of Japan, transfer to the Government of the United States of America and the persons au-
thorized by it of such military technologies necessary to enhance defense capability of the
United States of America, as will be identified and determined in accordance with the pro-
visions of paragraph 2 below.

(2) For the purposes of the present understanding, the term "military technologies"
means such technologies as defined in the Annex attached hereto and includes articles
which are necessary to make transfer of military technologies effective and fall under
"arms" as defined in the said Annex.

I. Translation supplied by the Government of Japan - Traduction fournie par le Gouvemement
japonais.

2. United Nations, Treaty Series, vol. 232, p. 169.
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2. (1) A Joint Military Technology Commission (hereinafter referred to as "the
JMTC") shall be established as the means for consultation between the Government of Ja-
pan and the Government of the United States of America on all matters requiring mutual
consultation regarding the implementation of the present understanding. The JMTC may
discuss, where appropriate, matters concerning defense-related technologies.

(2) The JMTC shall be composed of two national sections.

The Japanese Section shall be composed of:

A representative of the Defense Agency;

A representative of the Ministry of Foreign Affairs; and

A representative of the Ministry of International Trade and Industry.

The United States Section shall be composed of:

A representative of the Mutual Defense Assistance Office in Japan; and

A representative of the Embassy of the United States of America in Japan.

(3) The JMTC shall serve, in particular, as the means for consultation in identifying
military technologies to be transferred.

(4) The JMTC shall meet in Tokyo annually or upon request from either Section.

(5) The relevant information concerning a request of the Government of the United
States of America for transfer of military technologies from Japan shall be communicated
to the Japanese Section through the diplomatic channel in advance of a JMTC meeting
where such request is to be discussed.

(6) Based on the information received from the United States Section and discussion
within the JMTC, the Japanese Section shall determine such military technologies as are
appropriate to be authorized by the Government of Japan for transfer to the United States
of America and the persons authorized by it and communicate to the United States Section
the result thereof through the diplomatic channel.

3. The detailed arrangements providing for, inter alia, military technologies to be trans-
ferred, persons who will be party to the transfer, and the detailed terms and conditions of
the transfer, will be concluded between the competent authorities of the two Governments
in order to implement the present understanding. The competent authorities of the Govern-
ment of the United States of America will be the Department of Defense; the competent
authorities of the Government of Japan will be those to be notified to the Government of
the United States of America through the diplomatic channel.

4. The present understanding will be implemented in accordance with the MDA Agree-
ment which provides, inter alia:

(a) That the furnishing and use of any such assistance as may be authorized by either
Government shall be consistent with the Charter of the United Nations;

(b) That each Government will make effective use of assistance received pursuant to
the MDA Agreement for the purposes of promoting peace and security in a manner that is
satisfactory to both Governments, and neither Government, without the prior consent of
the other, will devote such assistance to any other purpose; and



Volume 2014, 1-34608

(c) That each Government undertakes not to transfer to any person not an officer or
agent of such Government, or to any other government, title to or possession of any equip-
ment, materials, or services received pursuant to the MDA Agreement, without the prior
consent of the Government which furnished such assistance;

and arrangements concluded thereunder.

5. (1) Pursuant to the provisions of Article III, paragraph 1 of the MDA Agreement,
the Government of the United States of America agrees to take such security measures as
would guarantee the same degree of security and protection as provided in Japan, and no
disclosure to any person not an officer or agent of the Government of the United States of
America of classified articles, services or information accepted by the United States of
America, will be made without the prior consent of the Government of Japan.

(2) The Government of the United States of America will exempt any taxes or other
fiscal levies which may be imposed in the United States of America in connection with the
transfer of military technologies authorized by the Government of Japan under the provi-
sions of paragraph I above.

I have the honor to propose that, if the above understanding is acceptable to the Gov-
ernment of the United States of America, the present Note and Your Excellency's reply of
acceptance shall be regarded as constituting an agreement between the two Governments
which shall enter into force on the date of Your Excellency's reply and shall remain in force
until six months after the date of the receipt of notice of termination by either Government.

I avail myself, etc.

[SHINTARO ABE]
Minister for Foreign Affairs of Japan

His Excellency Michael J. Mansfield
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of the United States of America
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ANNEX

(1) The term "military technologies" means such technologies as are exclusively con-
cerned with the design, production and use of "arms" as defined in the Policy Guideline of
the Government of Japan on Arms Export of February 27, 1976.

(2) (a) The term "arms" as referred to above is defined in the said Policy Guideline as
"goods which are listed from Item No. 197 to Item No. 205 of Annexed List 1 of the Export
Trade Control Order of Japan, and are to be used by military forces and directly employed
in combat". The said Policy Guideline proclaims that equipment related to "arms" produc-
tion will be treated in the same manner as "arms".

(b) The relevant part of Annexed List 1 of the Export Trade Control Order:

197 Firearms and cartridges to be used therefor (including those to be used
for emitting light or smoke), as well as parts and accessories thereof
(excluding rifle-scopes)

198 Ammunition (excluding cartridges), and equipment for its dropping or
launching, as well as parts and accessories thereof

199 Explosives (excluding ammunition) and jet fuel (limited to that the
whole calorific value of which is 13,000 calories or more per gram)

200 Explosive stabilizers

201 Military vehicles and parts thereof

201 - 2 Military vessels and the hulls thereof, as well as parts thereof

201 - 3 Military aircraft, as well as parts and accessories thereof

202 Anti-submarine nets and anti-torpedo nets as well as buoyant electric
cable for sweeping magnetic mines

203 Armor plates and military steel helmets, as well as bullet-proofjackets
and parts thereof

204 Military searchlights and control equipment thereof

205 Bacterial, chemical, and radioactive agents for military use, as well as
equipment for dissemination, protection, detection, or identification
thereof
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS

II

The American Ambassador to the Japanese Minister for Foreign Relations

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 988

Tokyo, November 8, 1983

Excellency,

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency's Note of today's date,
which reads as follows:

[See note 1]

I have the honor to confirm on behalf of the Government of the United States of Amer-
ica that the foregoing understanding is acceptable to the Government of the United States
of America and to agree that Your Excellency's Note and this reply shall be regarded as
constituting an agreement between the two Governments which shall enter into force on the
date of this reply and shall remain in force until six months after the date of the receipt of
notice of termination by either Government.

I avail myself, etc.

[MICHAEL J. MANSFIELD]

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of the United States of America
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I

Le Ministre des affaires etrangres du Japon a l'Ambassadeur des Etats-Unis d'Amerique

Tokyo, le 8 novembre 1983

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur de me r~firer A 'Accord entre le Japon et les ttats-Unis d'Am~rique rela-
tif i l'aide pour la defense mutuelle, sign6 A Tokyo le 8 mars 19541(ci-apr~s d~nomm6
r"Accord"), qui pr~voit notamment que chaque gouvemement fournira . l'autre l'6quipe-
ment, le materiel, les services ou toute autre assistance que le Gouvernement prestataire
pourra autoriser, conform~ment aux clauses et conditions dont les Parties seront convenues.
Le Gouvernement japonais, compte tenu de 'assistance foumie par les Etats-Unis
d'Am~rique, y compris le transfert de technologies li~es A la defense, dans le cadre de 'Ac-
cord en vue de renforcer la capacit6 de defense du Japon, et reconnaissant la situation nou-
velle cr6e notamment par les r~cents progr~s technologiques r~alis~s au Japon, a d~cid6
d'apporter i son tour une contribution A l'change de technologies li~es i la defense en vue
d'assurer le fonctionnement effectif des arrangements portant sur la s~curit6 conclus entre
le Japon et les ttats-Unis, en mettant au point des modalit~s en vue du transfert de technol-
ogies militaires aux Etats-Unis d'Am~rique.

A ce sujet, le Gouvemement japonais confirme que le transfert du Japon aux Etats-
Unis d'Am~rique, de toutes technologies li~es i la defense autres que les technologies mil-
itaires, a 6t6 et demeure en principe non soumis A restrictions et se f~licite du transfert aux
ttats-Unis d'Am~rique de technologies li~es i la defense, effectu6 i l'initiative des parties
concem~es et par consentement mutuel. Ce type de transfert sera encourag&

Compte tenu de la decision susmentionne du Gouvernement japonais, les repr~sen-
tants du Gouvernementjaponais et du Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique ont eu des
entretiens portant sur les moyens de faciliter le transfert de technologies li~es i la defense
du Japon vers les Etats-Unis d'Am~rique et, A cette fin, ont d~cid& de mettre en place un
cadre pour l'ex~cution dudit transfert. Le Gouvernementjaponais croit pouvoir conclure ce
qui suit des entretiens susmentionn~s :

1. 1) Sous reserve des modalit~s d'application qui devront etre fix~es en vertu du
paragraphe 3 ci-dessous, le Gouvemementjaponais, conform6ment aux dispositions perti-
nentes de la lgislation et de ]a r~glementation du Japon, autorisera le transfert au Gouv-
emement des ttats-Unis d'Am~rique et aux personnes que le Gouvemement des Etats-Unis
d'Am~rique aura autoris~es A cet effet des technologies militaires dont les ttats-Unis
d'Am~rique ont besoin pour renforcer leur capacit6 de defense, qui seront identifi~es et d6-
termin~es conform~ment aux dispositions du paragraphe 2 ci-apr~s.

2) Aux fins du present Accord, rexpression "technologies militaires" s'entend des
technologies d~crites dans rannexe ci-jointe et comprend les articles qui sont n~cessaires

1. Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 232, p. 169.

581
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au transfert effectif des technologies militaires et rel~vent de la cat6gorie des armes telle
que d6finie dans ladite annexe.

2. 1) Une Commission mixte des technologies militaires (ci-apr~s d~nomm~e la
"Commission") sera cr6e en vue de la tenue de consultations entre le Gouvemement
japonais et le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique concemant toutes les modalit6s
d'ex~cution du present Accord qui n~cessitent des consultations. La Commission est au-
toris~e A examiner, selon qu'il conviendra, les questions se rapportant aux technologies
li6es la defense.

2) La Commission comprendra deux sections nationales.

La Section japonaise comprendra :

Un repr~sentant de l'Office de la defense;

Un repr~sentant du Minist~re des affaires 6trang~res; et

Un repr6sentant du Minist~re du commerce international et de l'industrie.

La Section des Etats-Unis d'Am6rique comprendra :

Un repr6sentant de l'Office de l'aide pour la d6fense mutuelle au Japon, et

Un repr6sentant de rAmbassade des Etats-Unis au Japon.

3) La Commission offrira notamment un cadre A des consultations visant i recenser
les technologies militaires qui seront transf6r6es.

4) La Commission se r6unira chaque ann6e A Tokyo ou A la demande de l'une ou rautre
Section.

5) Les informations pertmentes int6ressant une demande de transfert de technologies
militaires provenant du Japon, qui sera pr6sent6e par le Gouvemement des ttats-Unis
d'Am6rique, seront transmises i la Section japonaise par les voies diplomatiques avant la
tenue de la r6union de la Commission au cours de laquelle ladite requete sera examin6e.

6) A la lumi6re des informations reques de la Section des Etats-Unis d'Am6rique et
des d6bats au sein de la Commission, la Section japonaise d6terminera les technologies mil-
itaires dont le Gouvernement japonais peut autoriser le transfert au Gouvernement des
ttats-Unis d'Am6rique et les personnes que le Gouvemement des Etats-Unis d'Am6rique
aura d6sign~es A cet effet, et communiquera A la Section des Etats-Unis ses conclusions, par
la voie diplomatique.

3. Les modalit6s d'application, portant notamment sur les technologies militaires qui
devront etre transf6r6es, les personnes qui interviendront dans le transfert et les clauses et
conditions du transfert seront mises au point par les autorit6s comp6tentes des deux Gouv-
emements en vue de l'ex6cution du pr6sent Accord. L'autorit6 comp6tente du Gouverne-
ment des Etats-Unis d'Am&rique sera le D6partement de la d6fense; les autorit~s
comp6tentes du Gouvernement japonais seront les autorit6s dont le nom aura 6t6 commu-
niqu6 au Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique par les voies diplomatiques.

4. Le pr6sent Accord sera ex6cut6 conform6ment aux dispositions de l'Accord relatif
A l'aide pour la d6fense mutuelle, aux termes duquel notamment :
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a) La fourniture et lutilisation de l'assistance qui pourra tre ainsi autoris~e par l'un
ou l'autre Gouvemement devront tre compatibles avec la Charte des Nations Unies;

b) Chaque Gouvemement s'engage i utiliser de mani~re efficace raide reque en ap-
plication de l'Accord en vue de promouvoir la paix et la s~curit6 internationales, conform6-
ment i des arrangements acceptables pour les deux gouvernements; aucun des deux
gouvemements n'utilisera l'aide reque A des fins autres que celles pour lesquelles elle aura
6t6 fournie sans le consentement de lautre gouvemement; et

c) Chaque gouvemement s'engage A ne transf~rer i personne en dehors de ses fonc-
tionnaires ou des agents ni A un autre gouvemement la propri~t6 ou la possession de
l'quipement, du materiel ou des services qui auront &6 fournis conform~ment A 'Accord,
sans avoir obtenu au pr~alable le consentement du Gouvernement qui a fourni ladite assis-
tance;

ainsi qu'aux arrangements conclus aux termes dudit Accord.

5. 1) Conform~ment aux dispositions du paragraphe 1 de l'article III de l'Accord, le
Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique s'engage A prendre des mesures de s~curit6 suf-
fisantes pour garantir le m~me degr6 de s6curit6 et de protection que celui qui existe au
Japon et en aucun cas le secret du materiel, des services ou des renseignements militaires

de caract~re confidentiel fournis aux ttats-Unis d'Am~rique ne devra Etre rv616 sans le
consentement pr~alable du Gouvemement du Japon, i quiconque n'est pas un agent ou un
fonctionnaire des Etats-Unis d'Amrique.

2) Le Gouvemement des ttats-Unis exemptera de tous imp6ts ou redevances fiscales
qui pourraient 6tre imposes aux Etats-Unis d'Am~rique du fait du transfert des technologies
militaires autoris6 par le Gouvemement japonais aux termes du paragraphe 1 ci-dessus.

Si les dispositions qui precedent rencontrent l'agr~ment du Gouvemement des Etats-
Unis d'Amrique, j'ai l'honneur de proposer que la pr~sente note et votre note d'acceptation
soient consid6r~es comme constituant un accord entre nos deux gouvemements, qui pren-
dra effet i la date de votre r~ponse et demeurera en vigueur jusqu'a l'expiration d'un d~lai
de six mois suivant la date A laquelle Pun ou l'autre gouvemement aura notifi6 i 'autre sa
decision de le d~noncer.

Je saisis cette occasion, etc.

Le Ministre des affaires 6trang&res du Japon,

[SHINTARO ABE]

Son Excellence Monsieur Michael J. Mansfield
Ambassadeur extraordinaire et plnipotentiaire des Etats-Unis d'Amrique
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ANNEXE

1) Le terme "technologies militaires" s'entend de technologies qui concement exclu-
sivement la conception, la production et l'utilisation d.'armes" telles que d6finies dans la
Directive du Gouvernement japonais relative aux r~gles A suivre en mati~re d'exportation
d'armes, en date du 27 f6vrier 1976.

2) a) Le terme "armes", tel qu'6voqu6 ci-dessus est d6fini dans ladite Directive com-
me les articles 6num~r~s dans la Liste 1 -- Nos 197 A 205 -- annex~e au D~cret promulgu6
par le Gouvemement japonais en mati~re de r6glementation du commerce A l'exportation,

l'intention des forces arm6es et directement appliqu6es par elles i des fins op6rationnelles.
La Directive pr6cise que '6quipement i6 A la production d'"armes" sera trait6 de la m~me
mani~re que les "armes" proprement dites.

b) On trouvera ci-apr~s 'extrait pertinent de la Liste 1 annex6e au D6cret vis6 A l'alin6a
a) ci-dessus

197 Armes i feu et cartouches connexes (y compris les cartouches
tragantes ou fumig~nes), ainsi que pieces d~tach6es et accessoires (i
l'exclusion des lunettes pour fusils i lunettes connexes)

198 Munitions (A 1'exclusion des cartouches) et 6quipement de lancement
ou de largage, ainsi que pieces d6tach6es et accessoires connexes

199 Explosifs (i 1'exclusion des munitions) et carbur6acteur (limit6 au
combustible dont la valeur calorifique est de 13 000 calories ou plus
par gramme)

200 Stabilisateurs d'explosifs

201 VWhicules militaires et pi~ces d6tach6es connexes

201 - 2 Navires militaires, coques et pi&ces d6tach6es connexes

201 - 3 A6ronefs militaires, pi~ces et accessoires

202 Filets anti-sous-marins et filets pare-torpilles, cables conducteurs flot-
tants aux fins du dragage des mines magn6tiques

203 Plaques de blindage et casques militaires en acier, gilets pare-balles et
pieces d6tach6es connexes

204 Projecteurs militaires et 6quipement de contr6le connexes

205 Agents bact6riologiques, chimiques et radioactifs employ~s A des fins
militaires et 6quipement destin6 A leur diffusion, protection, d6tection
ou identification
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II

L'Ambassadeur des Etats-Unis d'Amrique au Ministre des affaires 6trang~res du Japon

AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

No 988

Tokyo, le 8 novembre 1983

Votre Excellence,

J'ai rhonneur d'accuser reception de ]a note de Votre Excellence en date de ce jour,
dont la teneur suit:

[Voir note I]

J'ai l'honneur de confirmer au nom du Gouvemement des ttats-Unis d'Am~rique que
les dispositions qui precedent rencontrent l'agr~ment du Gouvemement des Etats- Unis
d'Am~rique et de confirmer 6galement que la note de Votre Excellence et la pr~sente
r~ponse seront considar~es comme constituant entre les deux gouvemements un accord qui
prendra effet i la date de la pr~sente r~ponse et demeurera en vigueur jusqu'A 'expiration
d'un d~lai de six mois suivant la date i laquelle l'un ou l'autre gouvemement aura notifi6 i
l'autre sa dacision de le danoncer.

Je saisis cette occasion, etc.

[MICHAEL J. MANSFIELD]
Ambassadeur extraordinaire et plnipotentiaire des ttats-Unis d'Am~rique




